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 الدورة الأولى
 ٢٠٠٤يوليه / تموز٩ –يونيه / حزيران٢٨فيينا، 
 * من جدول الأعمال المؤقت٣البند 

النظر في متطلّبات الإبلاغ وفقا للمواد ذات الصلة من اتفاقية 
 من ٣الفقرة (الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية 

 من الـمادة ٥ة ؛ والفقر٦من المادة ) د (٢؛ والفقرة ٥المادة 
 من ١٤ و١٣؛ والفقرتين ١٦من المادة ) أ (٥؛ والفقرة ١٣

 )٣١ من المادة ٦؛ والفقرة ١٨المادة 
  

   الإشعارات والإعلانات والتحفظات التي تلقّاها الأمين العام  
 مذكّرة من الأمانة

  
  مقدمة   -أولا  

مين العام وفقا للأحكام تقـدّم هـذه المذكـرة معلومـات عـن الاشـعارات المقدّمـة إلى الأ         -١
قرار الجمعية العامة   (ذات الصـلة مـن اتفاقـية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية               

وبـروتوكول مكافحـة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو،    ) ، المـرفق الأول   ٥٥/٢٥
وتتضــمن أيضــا الإعلانــات ). ، المــرفق الثالــث٥٥/٢٥قــرار الجمعــية العامــة (المكمّــل للاتفاقــية 

والــتحفظات الــتي قدّمــتها الــدول الأطــراف إبّــان التوقــيع أو التصــديق أو القــبول أو الموافقــة أو 
الانضـمام، فـيما يتعلق بإتفاقية الجريمة المنظمة والاثنين من بروتوكولاتها النافذي المفعول حاليا               

_____________ 
 *  CTOC/COP/2004/1. 
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قرار الجمعية ( النساء والأطفال بـروتوكول مـنع وقمـع ومعاقـبة الاتجـار بالأشـخاص، وبخاصـة        (
 ).وبروتوكول المهاجرين) ، المرفق الثاني٥٥/٢٥العامة 

عـلما بـأن النصـوص الكاملـة للإشـعارات والإعلانـات والـتحفظات التي تلقاها الأمين            -٢
ــتحدة       ــم المــ ــاهدات الأمــ ــة معــ ــبكي الخــــاص بمجموعــ ــع الشــ ــتاح في الموقــ ــام ســــوف تــ  العــ

)http://untreaty.un.org (ــني بــالمخدرات       والم ــتحدة المع ــم الم ــع الشــبكي الخــاص بمكتــب الأم وق
 ).http://www.unodc.org/unodc/en/crime_cicp_signatures.html(والجريمة 

  
   الإشعارات    -ثانيا  
  اتفاقية الجريمة المنظمة       -ألف   

 .تلقّى الأمين العام إشعارات من الدول الأطراف المذكورة أدناه -٣
  

  )٣، الفقرة  ٥المادة (اركة في جماعة إجرامية منظّمة       تجريم المش -١ 
أرمينـــيا وإســـتونيا  : الـــدول الأطـــراف التالـــية قدّمـــت إشـــعارات إلى الأمـــين العـــام       -٤

 .وأوزبكستان وفنـزويلا ولاتفيا وليسوتو والمكسيك والنرويج
  

  ))د (٢، الفقرة ٦المادة  (تجريم غسل عائدات الجريمة       -٢ 
 . من الاتفاقية٦خا عن قوانينها الخاصة بإنفاذ مفعول المادة قدّمت فنلندا نس -٥

قدّمـت سـلوفاكيا اشـعارا إلى الأمـين العام بشأن تبيان السلطة التي سوف تقدم نسخا                  -٦
مــن ) د (٢عــن قوانيــنها ولوائحهــا التنظيمــية ذات الصــلة وفقــا لهــذا الحكــم الــوارد في الفقــرة   

 .٦ المادة
  

  )٥، الفقرة  ١٣المادة (ض المصادرة   التعاون الدولي لأغرا    -٣ 
قدّمـت سـلوفاكيا إشـعارا إلى الأمـين العـام بشـأن تبـيان السلطة التي سوف تقدم نسخا                    -٧

 .١٣ من المادة ٥عن قوانينها ولوائحها التنظيمية ذات الصلة وفقا لهذا الحكم الوارد في الفقرة 

ــع أن الاتف     -٨ ــيا والاتحــاد الروســي، م ــتا ليتوان ــت حكوم ــثل هــذا    أعلن اقــية لا تقتضــي م
الإعـلان، بأنهمـا تعتـبران الاتفاقـية أساسا تعاهديا ضروريا وكافيا لاتخاذ التدابير المشار إليها في          

 .، بمقتضى بعض الظروف المعيّنة١٣ من المادة ٦، وفقا للفقرة ١٣ من المادة ٢ و١الفقرتين 
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  ))أ (٥، الفقرة  ١٦المادة (تسليم المجرمين    -٤ 
الاتحاد الروسي وأذربيجان   : لـدول الأطـراف التالية إشعارات إلى الأمين العام        قدّمـت ا   -٩

ــة لاو       ــيلاروس وجمهوريـ ــوانا وبـ ــيز وبوتسـ ــيا وبلـ ــتان وأوكرانـ ــتونيا وأوزبكسـ ــيا وإسـ وأرمينـ
ــيا وليســوتو         ــيا وليتوان ــنـزويلا ولاتف ــلوفينيا وف ــيا والســلفادور وس ــية الشــعبية ورومان الديمقراط

 .شيوسومالطة والمكسيك وموري
  

  )١٣، الفقرة  ١٨المادة (المساعدة القانونية المتبادلة   -٥ 
الاتحاد الروسي وأذربيجان   : قدّمـت الـدول الأطـراف التالية إشعارات إلى الأمين العام           -١٠

وأرمينـيا وإسـتونيا وإكـوادور وأوزبكسـتان وأوكرانـيا وبلـيز وبوتسـوانا وبولندا وجزر الكوك                 
الشعبية وجنوب أفريقيا والدانمرك ورومانيا والسلفادور وسلوفاكيا       وجمهوريـة لاو الديمقراطـية      

ــيا وليســوتو ومالطــة والمكســيك وموريشــيوس       ــيا وليتوان ــنـزويلا ولاتف وســلوفينيا والســويد وف
 .والنرويج ونيوزيلندا

قدّمــت الــدول الأطــراف التالــية أيضــا معلومــات مفصّــلة بشــأن الاتصــال فــيما يــتعلق    -١١
 .ك ورومانيا ولاتفيا والنرويجالدانمر: بسلطاتها

إضــافة إلى ذلــك، أعلنــت حكومــة الاتحــاد الروســي بأنهــا ســوف تــتلقى، في الظــروف    -١٢
العاجلـة، طلـبات تـبادل المسـاعدة القانونـية وغير ذلك من اتصالات التبليغ، من خلال المنظمة         

 .١٨ من المادة ١٣الدولية للشرطة الجنائية بمقتضى شروط معيّنة، وفقا للفقرة 
  

  )١٤، الفقرة  ١٨المادة (المساعدة القانونية المتبادلة   -٦ 
الاتحاد الروسي وأذربيجان   : قدّمـت الـدول الأطـراف التالية إشعارات إلى الأمين العام           -١٣

وأرمينـيا وإسـتونيا وأوزبكسـتان وأوكرانـيا وبلـيز وبوتسـوانا وبولـندا وجـزر كوك، وجمهورية            
ب أفريقيا والدانمرك ورومانيا والسلفادور وسلوفاكيا وسلوفينيا   لاو الديمقراطـية الشـعبية وجـنو      

ــنرويج        ــيا وليســوتو ومالطــة والمكســيك وموريشــيوس وال ــيا وليتوان ــنـزويلا ولاتف والســويد وف
 .ونيوزيلندا

  
  )٦، الفقرة  ٣١المادة (المنع  -٧ 

ــام      -١٤ ــية إشــعارات إلى الأمــين الع ــت الــدول الأطــراف التال تســوانا أذربــيجان وبو: قدّم
 .وسلوفاكيا وفنلندا والنرويج
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قدّمــت الــدول الأطــراف التالــية أيضــا معلومــات مفصّــلة بشــأن الاتصــال فــيما يــتعلق    -١٥
 .أذربيجان وبوتسوانا وفنلندا: بسلطاتها

  
   بروتوكول المهاجرين        -باء  

  )٦، الفقرة ٨المادة (تدابير مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البحر          
أذربيجان وجنوب أفريقيا  : الـدول الأطـراف التالـية إشـعارات إلى الأمين العام          قدّمـت    -١٦

 .ورومانيا ولاتفيا

قدّمـت الدولـتان الطـرفان التاليـتان أيضـا معلومـات مفصّـلة بشأن الاتصال فيما يتعلق                   -١٧
 .رومانيا ولاتفيا: بسلطاتها

  
  الإعلانات   -ثالثا  

 الأطــراف بخصــوص الاتفاقــية والاثــنين مــن   تلقــى الأمــين العــام إعلانــات مــن الــدول   -١٨
ــنفاذ     ــيّز الـ ــلا حـ ــن دخـ ــروتوكولاتها اللذيـ ــروتوكول   (بـ ــخاص وبـ ــار بالأشـ ــروتوكول الاتجـ بـ

 ).المهاجرين

بروتوكول (فـيما يـتعلق باتفاقـية الجـريمة المـنظمة وبروتوكولـيها النافذي المفعول حاليا             -١٩
ــروتوكول المهاجــرين   ــأن تصــديقها عــلى   ، أعلنــت حكو)الاتجــار بالأشــخاص وب ــر ب مــة الجزائ

الصـكوك لا يـدلّ عـلى الاعـتراف بإسـرائيل ولا يسـتتبع إقامـة علاقـات مـن أي نوع كان مع                         
 .اسرائيل

ــيها      -٢٠ ــية وبروتوكول ــيمي للاتفاق ــيق الإقل ــا بشــأن التطب ــيجان إعلان قدّمــت حكومــة أذرب
 .النافذي المفعول

  
  اتفاقية الجريمة المنظمة       -ألف   

 مـن الاتفاقـية، قدّمـت الجماعـة الأوروبـية إعلانا مؤداه             ٣٦ مـن المـادة      ٣ وفقـا للفقـرة    -٢١
، مع  ٣١من المادة   ) ج (٢ والفقرة   ٣٠ و ٩ و ٧بـأن لديهـا اختصاصا قانونيا فيما يتعلق بالمواد          

بعـض الاسـتثناءات وفقـا لأحكـام المعاهدة المنشئة للجماعة الأوروبية، بصيغتها المعدّلة بمعاهدة         
 إلى ذلـك، تعتـبر الجماعـة نفسها ملزمة بأحكام أخرى من الاتفاقية بقدر ما                إضـافة . أمسـتردام 

، وخصوصا المواد المتعلقة ٣١من المادة  ) ج (٢ والفقرة   ٣٠ و ٩ و ٧يـتعلق ذلـك بتطبيق المواد       
عـلما بـأن نطـاق وممارسـة الاختصاص القانوني لدى        . بالغـرض والـتعاريف والأحكـام الختامـية       
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المسـتمر، وأي تعديـل وثـيق الصـلة يستجّد بشأن مدى الاختصاص     الجماعـة يخضـعان للـتطوير     
 .القانوني سوف يُقدّم إشعار به بناء على ذلك

أعلنـت أيضـا الجماعـة الأوروبـية بأنـه يـتعين تطبـيق الاتفاقـية، بالنسبة إلى الاختصاص                   -٢٢
ة الأوروبــية، القـانوني لـدى الجماعـة، عــلى الأقالـيم الـتي تُطـبّق علــيها المعـاهدة المنشـئة لـلجماع         

ــيها في تلــك المعــاهدة،      ــة بمعــاهدة أمســتردام، وبمقتضــى الشــروط المنصــوص عل بصــيغتها المعدّل
، لا يُطبّق هذا الإعلان على أقاليم الدول        ٢٩٩وبموجـب المـادة     .  مـنها  ٢٩٩وخصوصـا المـادة     

عضاء المعنية الأعضـاء الـتي لا تُطـبّق علـيها المعـاهدة المذكورة، ولا يخلّ بما قد تعتمده الدول الأ          
 .من أفعال أو مواقف بمقتضى الاتفاقية بالنيابة عن تلك الأقاليم ولصالحها

 من الاتفاقية، بيّنت الجماعة الأوروبية أن التحكيم ٣٥ من المادة   ٢فـيما يخـصّ الفقرة       -٢٣
 ١سـوف يكـون الأسـلوب الوحـيد المـتاح لتسـوية المنازعات التي تشمل الجماعة، وفقا للفقرة                 

 مـن النظام الأساسي لمحكمة العدل الدولية، والتي تنص على أن الدول فقط هي     ٣٤دة  مـن المـا   
 .التي يجوز لها أن تكون أطرافا في القضايا التي تُعرض على المحكمة

إضــافة إلى ذلــك، قدّمــت حكومــتا أوزبكســتان وأوكرانــيا معلومــات مفصّــلة عــن           -٢٤
 . من الاتفاقية٢ من المادة ٧و) ز(و) ب(و ) أ(تشريعاتهما الداخلية فيما يتعلق بالفقرات 

ــتاح في الموقــع الشــبكي      -٢٥ ــيها أعــلاه ســوف تُ ــة للإعلانــات المشــار إل والنصــوص الكامل
 ).http://untreaty.un.org(الخاص بمجوعة معاهدات الأمم المتحدة 

  
  بيلاروس   -١ 

قدر الــذي لا  مــن الاتفاقــية بــال١٠ذكــرت بــيلاروس أنهــا تعــتزم تطبــيق أحكــام المــادة  -٢٦
 .يتعارض به ذلك مع تشريعاتها الوطنية

  
  إكوادور   -٢ 

 مـن اتفاقـية الجـريمة المنظمة، بيّنت حكومة إكوادور أن مفهوم      ١٠فـيما يـتعلق بالمـادة        -٢٧
ــريع         ــر في التشـ ــت الحاضـ ــدا في الوقـ ــيس مجسـ ــباريين لـ ــخاص الاعتـ ــية للأشـ ــؤولية الجنائـ المسـ

 .ريع في هذا المجال، سوف يُسحب هذا التحفظوعندما يتقدم مسار التش. الإكوادوري
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  نيكاراغوا   -٣ 
أعلنــت حكومــة نــيكاراغوا بــأن اتخــاذ مــا قــد يلــزم مــن الــتدابير لــلمواءمة بــين اتفاقــية    -٢٨

الجـريمة المـنظمة وقانونهـا الداخـلي هـو شأن سوف يتأتّى من عملية مراجعة التشريعات الجنائية        
علاوة على . ا حالـيا أو قد تسعى إلى القيام بها في المستقبل       الـتي تسـعى نـيكاراغوا إلى القـيام به ـ         

ذلــك، تحــتفظ نــيكاراغوا بــالحق، حــين إيــداع صــك تصــديقها عــلى الاتفاقــية، في الاحــتجاج،  
 )١(. من اتفاقية فيينا بشأن قانون المعاهدات١٩وفقا للمبادئ العامة في القانون الدولي، بالمادة 

  
  الاتحاد الروسي    -٤ 

الاتحــاد الروســي أن لديــه الولايــة القضــائية عــلى الأفعــال الجنائــية المقــرّرة وفقــا    ذكــر  -٢٩
 من ٣ و١ مـن اتفاقـية الجـريمة المـنظمة، في الحـالات المبيّنة في الفقرتين            ٢٣ و ٨ و ٦ و ٥لـلمواد   

 . من الاتفاقية١٥المادة 

 يجب تطبيقها    من الاتفاقية  ١٦ من المادة    ١٤ويرتـئي الاتحـاد الروسـي أن أحكام الفقرة           -٣٠
عـلى نحـو يضـمن عدم إمكانية اجتناب المسؤولية عن ارتكاب الأفعال الجنائية التي تندرج ضمن               
نطاق متن الاتفاقية، من دون النيل من فعالية التعاون الدولي في مجالي تسليم المطلوبين والمساعدة           

 .القانونية

الاتحاد الروسي بأنه، استنادا إلى  من الاتفاقية، أعلن  ١٨ من المادة    ٧وبـناء عـلى الفقـرة        -٣١
 بــدلا مــن الأحكــام ذات ١٨ مــن المــادة ٢٩ إلى ٩مــبدأ المعاملــة بالمــثل، ســوف يطــبّق الفقــرات 

الصـلة مـن أي معاهدة بشأن تبادل المساعدة القانونية أبرمها مع دولة طرف أخرى في الاتفاقية،      
 .أن ذلك أن ييّسر التعاونإذا ما ارتأت السلطة المركزية في الاتحاد الروسي أن من ش

 من الاتفاقية، سوف ٢٧ مـن المـادة   ٢كمـا أعلـن الاتحـاد الروسـي بأنـه، وفقـا للفقـرة          -٣٢
يعتـبر هـذه الاتفاقـية الأسـاس الــذي يقـوم علـيه الـتعاون عـلى إنفــاذ القوانـين عـلى نحـو متــبادل            

ون القيام بأنشطة بخصـوص الأفعـال الجنائـية المشـمولة بالاتفاقـية، شـريطة ألا يشـمل ذلك التعا            
 .تحقيقية أو أنشطة أخرى إجرائية في إقليم الاتحاد الروسي

  
  أوكرانيا -٥ 

، بــأن تطبــيق اتفاقــية الجــريمة  ١٣ مــن المــادة ٦أعلنــت أوكرانــيا، فــيما يــتعلق بالفقــرة   -٣٣
ــنظام         ــتناد إلى الأســاس الجوهــري لل ــتورية وللاس ــبادئ الدس ــراعاة الم ــن يخضــع إلا لم ــنظمة ل الم

 .وني في أوكرانياالقان
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 لن ٣، بأن إحكام الفقرة ٢٦ من المادة ٣كمـا أعلنـت أوكرانـيا، فـيما يـتعلق بالفقرة           -٣٤
تُطــبّق عــلى مــنظمّ أو زعــيم جماعــة إجرامــية بخصــوص مــنح الحصــانة مــن الملاحقــة القضــائية      

نائي في  من القانون الج٢٥٥ من المادة ٢الفقرة (ذلـك أنـه وفقـا للتشريع في أوكرانيا         . الجنائـية 
، يــتحمّل الشخصــان المذكــوران المســؤولية الجنائــية بالــرغم مــن الأســانيد المنصــوص   )أوكرانــيا

 . من الاتفاقية٢٦عليها في المادة 
  

  أوزبكستان   -٦ 
 من الاتفاقية، بأن تشريعاتها لا تنص على ١٠أعلنـت أوزبكسـتان، فـيما يـتعلق بالمادة        -٣٥

 .اصة بالأشخاص الاعتباريينالمسؤولية الجنائية أو الإدارية الخ
  

  بروتوكول الاتجار بالأشخاص             -باء  
 .لم يُقدّم إي إعلان من الدول الأطراف في بروتوكول الاتجار بالأشخاص -٣٦
  

   بروتوكول المهاجرين        -جيم   
  إكوادور   -١ 

فـيما يـتعلق بـبروتوكول المهاجـرين، أعلنـت حكومـة إكـوادور بـأن المهاجـرين يقعون                    -٣٧
ــر      ضــحية ل ــراء الجائ لاتجــار بالأشــخاص مــن جانــب التنظــيمات الــتي لا تهــدف ســوى إلى الإث

 .والباطل على حساب الأشخاص الذين يرغبون في مزاولة عمل نزيه في الخارج

ويجـب أن تُفهـم أحكـام الـبروتوكول مـن خـلال اقترانها بالاتفاقية الدولية بشأن حماية          -٣٨
ــراد أس ــ   ــة  (رهم حقــوق جمــيع العمــال المهاجــرين وأف ــية العام ــرار الجمع ــرفق٤٥/١٥٨ق ، )، الم

 .وكذلك بالصكوك الدولية الحالية الخاصة بحقوق الإنسان
  

  السلفادور   -٢ 
 مـن بروتوكول المهاجرين، أعلنت السلفادور بأن   ٩ مـن المـادة      ٢فـيما يـتعلق بالفقـرة        -٣٩

 الأخطاء القضائية التي    الدولـة، وفقـا لتشـريعاتها الداخلية، لن تعوّض، بمقتضى القانون، ضحايا           
 .ثبت وقوعها حسب الأصول المرعية، إلاّ في حال مراجعة الأحكام الجنائية

، ذكرت السلفادور أن إعادة المهاجرين المهرّبين يكون القيام         ١٨وفـيما يـتعلق بالمـادة        -٤٠
 .بها بالقدر الممكن وبحسب الوسائل المتاحة للدولة
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  التحفّظات    -رابعا  
 العـام تحفظـات مـن عدد من الدول الأطراف في الاتفاقية والبروتوكولين              تلقـى الأمـين    -٤١

 ).بروتوكول الاتجار بالأشخاص وبروتوكول المهاجرين(النافذي المفعول 
  

  اتفاقية الجريمة المنظمة       -ألف   
 مــن الاتفاقــية مــن الــدول ٣٥ مــن المــادة ٣تلقــى الأمــين العــام تحفظــات وفقــا للفقــرة  -٤٢

ــي ــيز وتونـــس والجزائـــر   : ةالأطـــراف التالـ ــتان والـــبحرين وبلـ أذربـــيجان وإكـــوادور وأوزبكسـ
ــيا ومصــر        ــيا والســلفادور والصــين وليتوان ــية الشــعبية وجــنوب أفريق ــة لاو الديمقراط وجمهوري

 .وميانمار وولايات ميكرونيزيا المتحدة

 .إضافة إلى ذلك، تلقى الأمين العام التحفظ المذكور أدناه من حكومة ميانمار -٤٣
  

  ميانمار
 المتعلقة بتسليم المطلوبين، وبأنها ١٦أعربـت حكومـة مـيانمار عن تحفظاتها بشأن المادة           -٤٤

 .لا تعتبر نفسها ملزمة بالمادة المذكورة
  

  بروتوكول الاتجار بالأشخاص             -باء  
 مــن بــروتوكول الاتجــار  ١٥ مــن المــادة ٣تلقــى الأمــين العــام تحفظــات وفقــا للفقــرة    -٤٥

ــية بالأشــخاص مــن أذربــيجان وإكــوادور والــبحرين وتونــس والجزائــر   :  الــدول الأطــراف التال
 .وجمهورية لاو الديمقراطية الشعبية وجنوب أفريقيا والسلفادور وليتوانيا وميانمار

  
  برتوكول المهاجرين        -جيم   

 من بروتوكول المهاجرين من ٢٠ من المادة ٣تلقـى الأمين العام تحفظات وفقا للفقرة        -٤٦
ــدو ــوادور والــبحرين وتونــس والجزائــر وجمهوريــة لاو      : ل الأطــراف التالــية ال أذربــيجان وإك

 .الديمقراطية الشعبية وجنوب أفريقيا والسلفادور وليتوانيا وميانمار
 الحواشي  

 .١٨٢٣٢، الرقم  ١١٥٥الأمم المتحدة، سلسلة المعاهدات، المجلّد    (1) 
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